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Sistemul  portabil  perfect  pentru  spectacole  solo,  amplificatorul  
Acoustic  100  are  două  canale,  fiecare  cu  o  varietate  de  efecte  stereo  
de  calitate  studio.  Cu  o  putere  de  100  de  wați  și  un  singur  difuzor  
„whizzer-cone”  cu  gamă  completă  de  8”,  este  ideal  pentru  repetiții  
grozave  de  chitară  și  voce  și  spectacole  în  medii  mai  mici,  mai  intime.

2

Pentru  spectacole  solo  sau  pe  scenă  cu  o  trupă,  amplificatorul  
Acoustic  200  are,  de  asemenea,  un  design  cu  două  canale,  cu  efecte  
stereo  de  calitate  studio  și  un  suport  convenabil  înclinat  înapoi.  
Mărește  puterea  la  200  de  wați  cu  două  difuzoare  „whizzer-cone”  
cu  gamă  completă  de  8”  pentru  putere  și  performanță  perfectă  
pentru  chitară  și  voce,  atunci  când  sala  și  mulțimea  fac  câțiva  pași  în  mărime.

Amplificatoarele  Fender  Acoustic  100  și  200  oferă  un  ton  plin  și  
natural  pentru  chitara  și  microfonul  acustic-electric,  cu  un  dulap  
din  lemn  special  conceput  care  completează  forma  și  vocea  
instrumentului.  Ambele  amplificatoare  oferă  streaming  wireless  
Bluetooth,  efecte  stereo  de  calitate  studio,  un  mâner  integrat  confortabil,  
intrare  auxiliară  și  ieșire  pentru  căști,  ieșiri  de  linie  XLR,  mufă  USB  
pentru  înregistrare  audio  și  multe  altele.
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Panou  de  control

volum.*

ton.*

CANALUL  1

6

3

ÎNTÂRZIERE

12
FX  SELECT

CAMERĂ

pentru  a  afișa  setarea  efectelor  în  uz  
pentru  fiecare  canal.

10

5

4

ton  înalt.*

7

1

COR

9  10  11

11

VIBRATONE

determină  intensitatea  efectului  
ales  folosind  controlul  FX  
SELECT  (8).  Comutatorul  de  picior  
opțional  (opus)  permite  controlul  
timpului  de  întârziere  tap-tempo  pentru  
efecte  de  ecou,  delay,  delay  plus  chorus  
și  delay  plus  reverb.  Pentru  ambele  

canale,  nu  se  aude  niciun  efect  
în  poziție  complet  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic.*

NIVEL  FX:  Pentru  canalul  unu,

FX  SELECT

HALA

AFIȘARE  EFECTE:  LED-urile  se  aprind5

FAZĂ  DE  VOLUM  SCĂZUT

6

LOW:  Reglează  un  canal  de  bas

NOTĂ:  Consultați  secțiunea  FOOTSWITCH  

(opus)  pentru  alte  caracteristici  care  nu  se  

găsesc  pe  panoul  de  control,  inclusiv  controlul  

presetat,  pornirea/dezactivarea  efectelor  de  la  

distanță,  controlul  tape-tempo  pentru  timpii  
de  întârziere  și  tunerul  încorporat.

EN
GLEZĂ

1

*

INDICATOR  DE  PUTERE:  Se  aprinde

TELEFONURI:  Ieșirea  pentru  căști  
stereo  de  1/8”  dezactivează  
automat  ieșirea  difuzoarelor.

DLY+CHO

9

8

7

2

AUX  IN

MID

MID:  Reglează  tonul  de  interval  
mediu  al  canalului  1.*

AUX  IN:  intrare  stereo  de  1/8”.  Conectați  
playerul  audio  extern  aici;  utilizați  
controlul  de  volum  al  dispozitivului  

extern  pentru  a  regla  nivelul  
volumului  de  acompaniament.3

DLY+REV

Mufa  combinată  pentru  canalul  unu  
acceptă  intrări  XLR  și  de  înaltă  
impedanță  de  ¼  inch.  Conectați  
instrumentul  sau  microfonul  aici;  
Intrarea  XLR  oferă  alimentare  fantomă  
pentru  microfoanele  care  o  necesită  
(nu  utilizați  microfoane  cu  bandă,  care  
pot  fi  deteriorate  de  alimentarea  fantomă).*

2  3  4

NIVEL  FX

ECOU

HIGH:  Reglează  canalul  unu

când  Acoustic  100/200  este  activat.

12

FX  SELECT:  Alegeți  dintre  efectele  
canalului  1,  inclusiv  reverb  cameră  
și  sală,  ecou,  delay,  chorus,  

Vibratone,  delay  plus  chorus  și  delay  
plus  reverb,  așa  cum  este  indicat  
de  EFFECTS  DISPLAY  (12).  Nu  este  
selectat  niciun  efect  în  pozițiile  

complet  în  sensul  acelor  de  ceasornic  
și  complet  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic.*

8

VOLUME:  Reglează  canalul  unu

FAZĂ:  Pentru  a  ajuta  la  reducerea  
feedback-ului,  apăsați  pentru  a  
inversa  polaritatea  difuzorului  
canalului.*  Apăsați  simultan  ambele  
butoane  FAZĂ  pentru  a  iniția  
împerecherea  Bluetooth  (vezi  pagina  5).

INTRAREA  UNUI  CANAL:

ÎNALT

TELEFONURI

Indică  funcția  identică  a  canalului  

doi  pe  partea  opusă  a  panoului  de  
control.
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Comutator  cu  picior

5

4

3
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Panoul  din  spate
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FOOTSWITCH:  mufă  de  intrare  (¼”)  pentru  conectarea  comutatoarelor  cu  patru  
butoane  MS4  și  MGT-4  compatibile  (opțional).

POWER:  Pornește  și  dezactivează  Acoustic  100/200.

IEȘIRI  DE  LINIE  ECHILIBRATĂ:  mufe  de  ieșire  XLR  echilibrate  la  nivel  de  microfon  

pentru  conectarea  la  dispozitive  externe  de  întărire  a  sunetului  și  de  

înregistrare.

PRISE  DE  ALIMENTARE  IEC:  Cablul  de  alimentare  IEC  se  conectează  la  
Acoustic  100/200  aici.

PORT  USB:  Pentru  înregistrarea  audio  pe  un  computer.  Când  este  

conectat,  panoul  de  control  audio  al  computerului  va  afișa  „Fender  Acoustic”  
ca  dispozitiv  de  înregistrare  audio.

OFF

PILOTĂ IEȘIRE  LINIE

PE

ECHILIBRAT

PUTEREA  DE  INTRARE

IEȘIRE  LINIE

DREAPTA
ECHILIBRAT

STÂNGA

Utilizați  eticheta  magnetică  inclusă  pentru  a  converti  comutatoarele  opționale  cu  patru  butoane  MS4  și  MGT-4  pentru  utilizare  
cu  Acoustic  100/200.

TAP  TEMPO  este  global  pentru  toate  modurile  și  presetările,  permițând  comutarea  între  efecte,  păstrând  același  tempo.

FX2:  Canalul  doi  efecte/funcționare  tuner  identică  cu  FX1  (articolul  2  de  mai  sus).

FX1:  Apăsați  pentru  activarea/dezactivarea  efectelor  canalului  1  (LED-ul  roșu  indică  aprins).  Apăsați  și  mențineți  apăsat  

pentru  tunerul  canalului  1  (dezactivează  doar  canalul  1).  Nota  apare  în  fereastra  de  afișare;  patru  LED-uri  roșii  din  partea  

de  sus  indică  înălțimea  ascuțită/plată,  iar  LED-ul  CENTER  TUNER  (articolul  3  de  mai  jos)  se  aprinde  verde  la  înălțimea  

corectă.  Apăsați  din  nou  butonul  pentru  a  reveni  la  modul  de  redare.

TAP  TEMPO:  Controlează  tempo-urile  de  efect  bazate  pe  timp  (eco,  întârziere,  întârziere  plus  refren,  întârziere  plus  reverb)  

pentru  ambele  canale.  Atingeți  pentru  a  seta  timpul  de  întârziere  numai  pentru  efectele  active;  LED-ul  roșu  de  mai  sus  va  

clipi  în  timp  corespunzător.  Dacă  sunt  selectate  efecte  de  întârziere  pe  ambele  canale,  TAP  TEMPO  va  seta  ambele  efecte.  

Dacă  FX  SELECT  (8)  este  schimbat,  timpul  de  întârziere  pentru  acel  efect  va  reveni  la  valoarea  implicită.

LED  CENTER  TUNER:  În  modul  de  acordare,  se  aprinde  verde  când  este  atinsă  înălțimea  corectă  (patru  LED-uri  roșii  în  

partea  de  sus  indică  tonul  ascuțit/plat).

FEREASTRA  DE  AFIȘARE:  Afișează  informații  despre  modul  de  acordare  și  efectele  presetate.

MOD  MANUAL/PRESET:  Modul  manual  oferă  setările  panoului  de  control  al  amplificatorului,  indicate  de  LED-ul  roșu  de  

mai  sus.  Apăsați  butonul  pentru  a  parcurge  modul  manual  și  trei  presetări  de  efecte;  LED-urile  din  stânga  indică  ce  

presetare  este  activă.  Pentru  a  crea  presetări  de  efecte,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  pentru  a  salva  FX  SELECT  

(8),  FX  LEVEL  (7)  și  setările  de  tempo  pentru  ambele  canale;  FEREASTRA  DE  AFIȘARE  (articolul  4  de  mai  jos)  va  confirma  

presetarea  prin  clipirea  scurtă  a  „P1”,  „P2”  sau  „P3”.  Dacă  setările  FX  SELECT,  FX  LEVEL  sau  tempo  sunt  modificate  în  timpul  

unei  presetări  active,  LED-ul  presetat  va  clipi  pentru  a  indica  setările  s-au  schimbat  și  trebuie  salvate.
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Bluetooth

Specificații
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Întrerupătoare  cu  picior

Înălțime:  16,25  inchi  (41  cm)  Lățime:  18,5  inchi  (47  cm)

Acoustic  200:  2x100W  în  4Ω

·

TIP

Amplificatorul  intră  automat  în  modul  de  împerechere  timp  de  un  minut  după  pornire.  Dacă  nu  este  conectat  după  un  minut,  Bluetooth  este  dezactivat  automat  (pentru  a  preveni  conexiunile  
neintenționate  în  timpul  performanței).

·

12  V  (intrari  XLR)

Greutate:  23  lbs.  (10,43  kg)

MGT-4  (opțional,  PN  7710238000)

PR  4475

·

MIC  (XLR):  1,8kΩ  echilibrat

PUTEREA  FANTOMOĂ

Pentru  a  vă  conecta,  activați  Bluetooth  pe  dispozitivul  mobil,  căutați/scanați  dispozitivele  Bluetooth  și  selectați  „FENDER  ACOUSTIC”  pentru  a  asocia  și  conecta.  Se  va  auzi  un  ton  de  confirmare  a  
conexiunii  de  la  amplificator.  Utilizați  volumul  dispozitivului  mobil  pentru  a  controla  volumul  semnalului  Bluetooth  prin  amplificator.

Acoustic  100:  Un  difuzor  full-range  de  8  inchi  cu  con  
„whizzer”.

acustic  100

Adâncime:  9,5  inchi  (24  cm)

IMPEDANȚE  DE  INTRARE

Capac  Acoustic  100  (opțional,  PN  7711006000)

100  acustic:  100W  în  4Ω

·

600Ω  echilibrat

Adâncime:  9,5  inchi  (24  cm)

Specificațiile  produsului  pot  fi  modificate  fără  notificare.  Pentru  mai  multe  informații  despre  caracteristicile  și  funcționarea  Acoustic  100/200,  vizitați  www.fender.com.

Acustic  200
MS4  (opțional,  PN  0080996000)

DIMENSIUNI/GREUTATE

·

PUTERE

INSTRUMENT  (1/4”  6.35mm):  5MΩ

DIFUZOARE

În  modul  de  asociere,  amplificatorul  se  va  conecta  automat  la  ultimul  dispozitiv  conectat  (dacă  dispozitivul  este  disponibil).

CAPACĂ  MONTATĂ

Înălțime:  14,25  inchi  (36  cm)  Lățime:  18,5  inchi  (47  cm)

Etichetă  magnetică  (inclusă,  PN  7710240000)

IMPEDANȚA  DE  IEȘIRE

Pentru  a  extinde  temporizatorul  sau  pentru  a  activa  modul  de  asociere  după  perioada  inițială  de  pornire  de  un  minut,  apăsați  și  mențineți  apăsate  ambele  butoane  PHASE  (3)  până  când  LED-urile  albe  EFFECTS  

DISPLAY  (12)  clipesc,  indicând  că  amplificatorul  este  în  modul  de  asociere.  Amplificatorul  va  rămâne  în  modul  de  asociere  timp  de  un  minut  sau  până  când  temporizatorul  este  extins  din  nou  apăsând  butoanele  PHASE.

SFAT  DE  PERFORMANȚĂ:  Acoustic  100/200  transmite  audio  numai  de  pe  dispozitivul  mobil  al  utilizatorului.  Apelurile  telefonice  nu  vor  veni  prin  amplificator,  dar  fluxul  audio  va  fi  dezactivat  atunci  
când  este  primit  un  apel.  Pentru  a  evita  astfel  de  întreruperi  de  streaming,  activați  modul  avion  al  dispozitivului  mobil  și  activați  manual  Bluetooth.

Capac  Acoustic  200  (opțional,  PN  7711007000)

Greutate:  17,6  lbs.  (7,98  kg)

Acoustic  200:  Două  difuzoare  full-range  de  8”  cu  conuri  
„whizzer”.

·

Pentru  a  opri  conexiunea  sau  a  vă  conecta  la  un  alt  dispozitiv,  dezactivați  conexiunea  Bluetooth  pe  dispozitivul  mobil.  Amplificatorul  va  intra  în  modul  de  asociere  timp  de  un  minut  până  când  se  realizează  
conexiunea  sau  cronometrul  este  extins.



NUMERY  REFERENCYJNE /  REFERENČNÍ  ČÍSLA /  REFERENČNÉ  ČÍSLA /  REFERENČNE  ŠTEVILKE / /

TOATE  PN  7710230000  REV.  A

NUMERE  DE  PIEȘE /  REFERENCIAS /  RÉFÉRENCE /  NÚMERO  DAS  PEÇAS /  NUMERO  PARTI /  TEILENUMMERN

acustic  100 Acustic  200

Pentru  garanția  produsului,  vă  rugăm  să  vizitați  www.fender.com/warranty.

2314005000  (220V,  50Hz)  ARG
2314104000  (230V,  50Hz)  Marea  Britanie

2314007000  (100V,  50/60Hz)  JP
2314006000  (230V,  50Hz)  EU

2314105000  (220V,  50Hz)  ARG

2314003000  (240V,  50Hz)  AU
2314101000  (110V,  60Hz)  TW

2314004000  (230V,  50Hz)  Marea  Britanie
2314103000  (240V,  50Hz)  AU

2314000000  (120V,  60Hz)  SUA

2314013000  (240V,  50Hz)  MA
2314109000  (220V,  60Hz)  ROK

2314100000  (120V,  60Hz)  SUA

2314113000  (240V,  50Hz)  MA

2314001000  (110V,  60Hz)  TW
2314008000  (220V,  50Hz)  CN

2314106000  (230V,  50Hz)  EU
2314107000  (100V,  50/60Hz)  JP

2314009000  (220V,  60Hz)  ROK
2314108000  (220V,  50Hz)  CN

UN  PRODUS  DIN

Alte  mărci  comerciale  sunt  proprietatea  deținătorilor  respectivi.

CORONA,  CALIF.  92880  SUA

FENDER  MUSICAL  INSTRUMENTS  CORP.

Copyright  ©  2017  FMIC.  Toate  drepturile  rezervate.

Fender®  este  o  marcă  comercială  a  FMIC.

311  CERCUL  CESSNA

Servicio  al  Cliente:  01(800)  7887395,  01(800)  7887396,  01(800)  7889433

Calle  Huerta  #279,  Int.  A.  Col.  El  Naranjo.  CP  22785.  Ensenada,  Baja  California,  
México.  RFC:  FVM-140508-CI0

AMPLIFICATOR  DE  AUDIO  
IMPORTADO  POR:  Fender  Ventas  de  México,  S.  de  RL  de  CV




